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NÁVRHY

Výbor pro rozvoj vyzývá Výbor pro právní záležitosti jako příslušný výbor, aby do svého 
návrhu usnesení začlenil tyto návrhy:

A. vzhledem k tomu, že podle článků 3 a 21 Smlouvy o Evropské unii má Unie ve vztazích 
s okolním světem zastávat a podporovat své hodnoty a zásady, zejména právní stát 
a dodržování a ochranu lidských práv, a přispívat k udržitelnému rozvoji této planety, 
solidaritě, volnému a spravedlivému obchodování a k přísnému dodržování a rozvoji 
mezinárodního práva; konkrétně má Unie podporovat udržitelný rozvoj v hospodářské 
a sociální oblasti a v oblasti životního prostředí v rozvojových zemích s hlavním cílem 
vymýcení chudoby; vzhledem k tomu, že tyto zásady a cíle má zachovávat a sledovat 
při vypracovávání a provádění vnějších aspektů svých ostatních politik;

B. vzhledem k tomu, že čl. 208 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU) 
stanoví, že Unie přihlíží k cílům rozvojové spolupráce při provádění politik, které by 
mohly mít vliv na rozvojové země;

C. vzhledem k tomu, že budoucí právní předpisy týkající se náležité péče a odpovědnosti 
evropských podniků budou mít extrateritoriální účinek a že tyto předpisy ovlivní rozvoj 
sociální a hospodářské oblasti a oblasti životního prostředí rozvojových zemí a jejich 
výhledy na dosažení cílů udržitelného rozvoje; vzhledem k tomu, že tento výrazný vliv 
by mohl přispět k dosažení cílů politiky Unie týkajících se rozvoje, nebo jejich dosažení 
ohrozit;

D. vzhledem k tomu, že v souladu s hlavními zásadami OSN v oblasti podnikání a lidských 
práv a pokyny OECD pro nadnárodní podniky jsou společnosti odpovědné za 
dodržování lidských práv, životní prostředí a řádnou správu věcí veřejných a neměly by 
v tomto směru způsobovat žádné nepříznivé dopady ani k nim přispívat;

E. vzhledem k tomu, že podle studie Komise o náležité péči v dodavatelském řetězci 
uplatňuje v současnosti náležitou péči v oblasti životního prostředí a lidských práv 
pouze 37 % dotázaných podniků a pouze 16 % pokrývá celý dodavatelský řetězec;

F. vzhledem k tomu, že podle vysokého komisaře OSN pro lidská práva je velký počet 
obránců lidských práv ohrožen, neboť vyjadřují obavy ohledně nepříznivých dopadů 
obchodních operací na lidská práva;

G. vzhledem k tomu, že náležitá péče je v první řadě preventivním mechanismem a že 
společnosti by měly mít především povinnost určit rizika nebo nepříznivé dopady 
a přijmout politiky a opatření k jejich řešení; vzhledem k tomu, že v situacích, kdy 
podnik způsobí nebo přispěje k nepříznivému dopadu, by měl zajistit nápravu a měl by 
za takové dopady podléhat odpovědnosti podniků; vzhledem k tomu, že odpovědnost 
podniků, včetně odpovědnosti za škody spojené s činností podniku, je nezbytná 
k zajištění toho, aby byly podniky motivovány k provádění náležité péče a aby byla 
náležitá péče účinná;

H. vzhledem k tomu, že porušování lidských práv a norem v oblasti životního prostředí je 
v globálních dodavatelských a hodnotových řetězcích stále velmi rozšířené; vzhledem 
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k tomu, že dobrovolná opatření se ukázala jako nedostatečná, a proto jsou nezbytná 
další opatření, má-li se zvýšit úroveň odpovědného obchodního chování a důvěra ve 
vnitřní trh, a to i mezi investory a spotřebiteli;

1. připomíná, že náležitá péče je v první řadě preventivním mechanismem a že společnosti 
by měly mít především povinnost určit rizika nebo nepříznivé dopady a přijmout 
politiky a opatření k jejich zmírnění;

2. upozorňuje, že existují dostatečně přesvědčivé důkazy o tom, že dobrovolné úsilí 
podniků usazených nebo působících v Unii rozpoznat, zmírňovat a zohledňovat dopady 
svého chování na rozvojové země a předcházet těmto dopadům nebylo dosud 
dostatečné, neboť porušování lidských práv jednotlivců, zejména pracovníků, žen, dětí 
a místních komunit, a také činnosti, které zvyšují dopady změny klimatu, přetrvávají 
v dodavatelských řetězcích podniků, stejně jako porušování norem v oblasti životního 
prostředí a korupční jednání; uznává, že se zvyšuje podpora právních předpisů Unie 
týkajících se náležité péče ze strany politiků, i veřejného a soukromého sektoru;

3. připomíná, že plné požívání lidských práv, včetně práva na život, zdraví, potraviny 
a vodu, závisí na biologické rozmanitosti, která je základem ekosystémových služeb, 
s nimiž jsou dobré životní podmínky lidí neoddělitelně spjaty;

4. konstatuje, že v důsledku pandemie COVID-19 čelí malé a střední podniky obtížné 
situaci a že klíčovými cíli Unie je poskytnout jim podporu a vytvářet příznivé tržní 
prostředí;

5. je pevně přesvědčen, že v budoucích právních předpisech by měla být rovněž stanovena 
povinnost náležité péče v oblasti životního prostředí, aby byl zajištěn soulad s unijními 
a mezinárodně uznávanými environmentálními normami a právy, mimo jiné v oblasti 
změny klimatu a biologické rozmanitosti; zdůrazňuje prokazatelné přínosy pro 
společnosti, které mají zavedeny účinné postupy odpovědného podnikání, mezi něž 
patří lepší řízení rizik, nižší náklady na kapitál, celková lepší finanční výkonnost a větší 
konkurenceschopnost; je znepokojen dopadem krize COVID-19, která dramaticky 
narušila obchodování a odhalila výrazné slabiny hospodářství a celosvětových 
dodavatelských řetězců související s pracovními podmínkami a připraveností na 
katastrofy a měla nepříznivý dopad na lidská práva, zejména na práva pracovníků, 
přičemž často nejsilněji postihla ženy a děti; poukazuje na to, že podle OECD 
společnosti, jež přijaly aktivní opatření k řešení rizik spojených s krizí COVID-19 
způsobem, který zmírňuje nepříznivé dopady na pracovníky a dodavatelské řetězce, 
mají předpoklad vytvářet dlouhodobější hodnoty a budovat větší odolnost a tím zvyšují 
svou schopnost přežít v krátkodobém horizontu a vyhlídky na oživení ve střednědobém 
až dlouhodobém horizontu;

6. zastává názor, že by budoucí právní předpisy měly vycházet z iniciativ, které již některé 
členské státy zavedly; je přesvědčen, že je naléhavě zapotřebí zavést povinný, 
harmonizovaný rámec na úrovni Unie, který by přispěl k provádění cílů OSN v oblasti 
udržitelného rozvoje a Pařížské dohody a zajistil rovné podmínky pro podniky; vyzývá 
Komisi, aby provedla posouzení dopadu ex ante, pokud jde o oblast působnosti 
právních předpisů, a to na základě rizika újmy, a nikoli velikosti podniku; vyzývá 
Komisi, aby zintenzivnila probíhající práci na právních předpisech, které vyžadují, aby 
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společnosti v Unii a společnosti působící v rámci jednotného trhu prováděly v rámci 
svých dodavatelských řetězců náležitou péči, pokud jde o dodržování lidských práv 
a závazků v oblasti životního prostředí, včetně závazků týkajících se biologické 
rozmanitosti, a to v souladu s mezinárodními normami náležité péče, zejména obecnými 
zásadami OSN v oblasti podnikání a lidských práv, pokyny OECD pro nadnárodní 
podniky, pokyny OECD pro náležitou péči na podporu odpovědného chování podniků, 
příslušnými odvětvovými pokyny OECD pro náležitou péči a Tripartitní deklarací MOP 
o principech týkajících se nadnárodních společností a sociální politiky a Úmluvou OSN 
proti korupci; 

7. vyzývá Komisi, aby v budoucích právních předpisech ctila zásadu soudržnosti politik ve 
prospěch rozvoje zakotvenou v článku 208 SFEU; zdůrazňuje, že je důležité 
minimalizovat možné rozpory a budovat synergii s politikou rozvojové spolupráce ve 
prospěch rozvojových zemí a zvýšit účinnost rozvojové spolupráce; domnívá se, že 
z praktického hlediska to znamená aktivně zapojit Generální ředitelství Komise pro 
mezinárodní spolupráci a rozvoj do probíhající legislativní činnosti a provést důkladné 
posouzení dopadu budoucích právních předpisů na rozvojové země z hospodářského 
a sociálního hlediska a z hlediska lidských práv a životního prostředí v souladu 
s pokyny pro zlepšování právní úpravy1 a nástrojem č. 34 ze souboru nástrojů pro 
zlepšování právní úpravy2; konstatuje, že výsledky tohoto posouzení by měly sloužit 
jako podklad pro budoucí legislativní návrh; 

8. vyzývá Komisi, aby v budoucích právních předpisech uplatňovala přístup založený na 
lidských právech, přičemž tyto předpisy by měly být navrženy, prováděny, 
monitorovány a hodnoceny způsobem, který respektuje základní zásady lidských práv, 
jako je transparentnost, přístup k informacím, účast a odpovědnost, začlenění 
a nediskriminace, a to se zvláštním zaměřením na nejzranitelnější osoby; konstatuje, že 
tento přístup by se měl řídit zastřešující zásadou „neškodit“, protože je důležité zabránit 
nechtěným nepříznivým účinkům; domnívá se, že by budoucí právní předpisy měly být 
předmětem smysluplného a inkluzivního procesu konzultací na místě s příslušnými 
zúčastněnými stranami, včetně místních samospráv a organizací občanské společnosti 
v Unii i v rozvojových zemích; je přesvědčen, že by tento postup měl probíhat v úzké 
spolupráci s delegacemi Unie; zdůrazňuje, že by se budoucí právní předpisy měly 
zakládat na genderové analýze a měly by zohledňovat zvláštní potřeby žen a dívek; 
domnívá se, že by podniky měly brát v potaz genderový dopad svých činností 
prostřednictvím procesu náležité péče v oblasti lidských práv, který zohledňuje 
genderové hledisko; 

9. vyzývá Komisi, aby přijala komplexní přístup, který posuzuje riziko korupce spolu 
s riziky pro lidská práva a životní prostředí; konstatuje, že dopad korupce společností na 
lidská práva a škody na životním prostředí v rozvojových zemích je dobře 
zdokumentován a že budoucí právní předpisy Unie musí zajistit, aby podniky neměly 
nepříznivý dopad na právní stát a řádnou správu věcí veřejných v zemi, regionu nebo 
území, což mimo jiné zahrnuje nedodržování Úmluvy OSN proti korupci, VII. kapitoly 
pokynů OECD pro nadnárodní podniky a zásad Úmluvy OECD o boji proti podplácení 
zahraničních veřejných činitelů v mezinárodních podnikatelských transakcích, stejně 

1 SWD(2017)0350.
2 https://ec.europa.eu/info/files/better-regulation-toolbox-34_en

%20https://ec.europa.eu/info/files/better-regulation-toolbox-34_en
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jako případy korupce a úplatkářství v situacích, kdy podnik nepřípustně ovlivňuje 
veřejné činitele nebo jim poskytuje nepatřičné finanční výhody za účelem získání výsad 
nebo nespravedlivého příznivého zacházení v rozporu s právními předpisy, včetně 
situací, kdy podnik nepatřičně zasahuje do místního politického dění, poskytuje 
nezákonné příspěvky na kampaně nebo nedodržuje platné daňové předpisy;

10. připomíná, že státy mají povinnost přijmout právní a institucionální rámce jako účinnou 
ochranu před poškozováním životního prostředí, které zasahuje do požívání lidských 
práv; zdůrazňuje, že tyto povinnosti se vztahují na biologickou rozmanitost jako 
nedílnou součást životního prostředí; vyzývá proto Unii a její členské státy, aby přijaly 
předpisy proti poškozování biologické rozmanitosti ze strany soukromých subjektů 
i vládních agentur; zdůrazňuje, že by budoucí právní předpisy měly zahrnovat 
povinnosti chránit společná vlastnická práva původních obyvatel a místních komunit na 
jejich území a přírodních zdrojů, které tradičně využívají; obecněji je přesvědčen, že 
zmírňování změny klimatu a přizpůsobení se této změně musí být součástí povinností 
náležité péče podniků;

11. vyjadřuje hluboké znepokojení nad dopadem určitých podnikatelských aktivit 
v rozvojových zemích na lidská práva, zejména nad dopadem těžby surovin 
a rozsáhlých akvizic půdy zemědělskými podniky na původní obyvatele, místní 
komunity a obránce lidských práv a životního prostředí; zdůrazňuje, že by budoucí 
právní předpisy měly obsáhnout všechna lidská práva; domnívá se, že je třeba věnovat 
zvláštní pozornost právům místních komunit, žen a zranitelných skupin, jako jsou děti, 
osoby se zdravotním postižením, menšiny, původní obyvatelstvo a další, jejichž 
materiální a kulturní potřeby úzce závisí na přírodě; domnívá se, že by důraz měl být 
kladen také na práva pracovníků a odborových svazů, na právo na svobodu sdružování, 
právo na kolektivní vyjednávání a právo na minimální mzdu; zdůrazňuje, že by veškeré 
právní předpisy měly vycházet ze stávajících právních závazků a norem na mezinárodní 
a evropské úrovni, včetně všech úmluv MOP, Úmluvy o odstranění všech forem 
diskriminace žen a Úmluvy o právech dítěte, a také z práva na svobodný, předchozí 
a informovaný souhlas; zastává názor, že by se budoucí právní předpisy měly vztahovat 
na všechny druhy porušování lidských práv, včetně porušování práva na zdravé životní 
prostředí a nepříznivých dopadů na životní prostředí; požaduje lepší právní rámce 
a lepší provádění a monitorování lidských práv a norem v oblasti životního prostředí 
a ochranu obránců lidských práv a životního prostředí v rozvojových zemích 
a potvrzuje připravenost Unie podporovat rozvojové země při budování institucí 
a školení právních a správních odborníků prostřednictvím rozvojové pomoci 
i prostřednictvím politického dialogu; 

12. je toho názoru, že by budoucí právní předpisy o náležité péči měly platit pro všechna 
odvětví, všechny typy podniků a institucí, ať už veřejné nebo soukromé, na vnitrostátní 
a evropské úrovni, včetně Evropské investiční banky a Evropské banky pro obnovu 
a rozvoj, a všech velikosti, sídlící nebo působící v Unii; domnívá se, že by budoucí 
právní předpisy měly prosazovat zásadu proporcionality a zaručovat rovné podmínky 
pro unijní společnosti a chránit jejich konkurenceschopnost, zejména 
konkurenceschopnost malých a středních podniků, přičemž hlavním cílem by mělo být 
vytvoření udržitelných hodnotových řetězců odolných vůči krizím a respektujících 
lidská práva a životní prostředí; zdůrazňuje, že je důležité provést posouzení dopadu 
s cílem vypracovat pravidla, která zlepší konkurenceschopnost, budou funkční 



AD\1217656CS.docx 7/11 PE657.424v02-00

CS

a použitelná na všechny subjekty na trhu, včetně malých a středních podniků, se 
zvláštním zaměřením na riziko stažení investic, a zajistit, aby byl takový rámec 
v souladu s pravidly WTO; žádá, aby malé a střední podniky dostaly přiměřenou 
podporu a přechodnou dobu pro přizpůsobení své obchodní činnosti novým pravidlům, 
zavedení postupů náležité péče a vyvarování se nadměrné zátěži; domnívá se, že je třeba 
se zaměřit na odvětví, která představují zvýšená rizika v oblasti lidských práv; je 
přesvědčen, že tento horizontální přístup by měly doplňovat konkrétnější normy 
a pokyny na úrovni odvětví; zdůrazňuje, že v případě potřeby by podniky měly 
upřednostňovat a ne omezovat své strategie náležité péče s přihlédnutím k závažnosti 
a pravděpodobnosti rizik v oblasti lidských práv, životního prostředí a správy věcí 
veřejných, přičemž by měly i nadále nést odpovědnost za veškeré případné dopady; 
zdůrazňuje potřebu pozitivních pobídek pro společnosti, které mohou prokázat vysokou 
úroveň souladu s ambicemi budoucích právních předpisů; upozorňuje na riziko, že by 
společnosti mohly stáhnout své investice ze třetích zemí, což by mohlo vést ke ztrátě 
pracovních míst a partnerů ke spolupráci pro drobné zemědělce v rozvojových zemích, 
pokud by nové požadavky vedly k nadměrné administrativní zátěži 
a nekontrolovatelným rizikům; 

13. zdůrazňuje, že strategie náležité péče by měly být v souladu s cíli udržitelného rozvoje, 
Pařížskou dohodou a s cíli politiky Unie v oblasti lidských práv a životního prostředí, 
včetně Zelené dohody pro Evropu, a s mezinárodní politikou Unie;

14. je pevně přesvědčen, že podle budoucích právních předpisů musí být zmírňování změny 
klimatu a přizpůsobování se této změně v souladu s cílem Pařížské dohody udržet nárůst 
průměrné globální teploty na hodnotě 1,5 °C ve srovnání s úrovní před průmyslovou 
revolucí součástí povinností náležité péče podniků; kromě toho by se podniky měly 
rovněž zabývat zranitelností lidí související se změnou klimatu, jichž se dotkly jejich 
podnikatelské činnosti;

15. zastává názor, že by budoucí právní předpisy měly stanovit závazné a účinné postupy 
náležité péče podniků, které by se vztahovaly na veškerá porušení lidských práv, 
environmentální škody a korupční jednání spojené s činností podniků a finančních 
institucí, včetně jejich dodavatelských a subdodavatelských řetězců; zdůrazňuje, že by 
tyto předpisy měly zajistit plné a aktivní zapojení dotčených subjektů, jako jsou 
odborové svazy a zástupci pracovníků, ale také místní komunity v rozvojových zemích, 
do postupu náležité péče a zejména dodržování práva původních obyvatel na svobodný, 
předchozí a informovaný souhlas; konstatuje, že by tyto postupy měly být v souladu 
s mezinárodními a evropskými závazky, pokyny a normami, a zdůrazňuje, že by právní 
předpisy měly společnostem ukládat povinnost přijmout řádnou politiku náležité péče, 
která by měla zahrnovat inkluzivní mechanismus monitorování a odpovědnosti; 
domnívá se, že pro některé společnosti, zejména pro malé a střední podniky, by se mělo 
počítat s podpůrnými opatřeními; 

 16. očekává, že budoucí právní předpisy stanoví povinnosti pro finanční instituce 
vyjasněním povinností investora i povinností řídících a dozorčích orgánů společností; 
zdůrazňuje, že by budoucí právní předpisy měly rovněž vymezovat způsob, jakým bude 
probíhat účinné měření pokroku a podávání zpráv;

17. zdůrazňuje, že je zapotřebí vytvořit spolehlivý systém monitorování a odpovědnosti 
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a poskytnout příslušným orgánům na unijní i vnitrostátní úrovni harmonizované 
a účinné nástroje pro monitorování a prosazování dodržování takovýchto právních 
předpisů s cílem zajistit rovné podmínky mezi členskými státy, a to zejména na místní 
úrovni; domnívá se, že je třeba vyvinout zvláštní úsilí k monitorování podnikatelských 
činností prováděných v zemích a regionech s vyšším rizikem, a to i v oblastech 
zasažených konflikty, s ohledem na normy mezinárodního humanitárního práva a 
s ohledem na konkrétní výzvy, které konflikty představují, aby byla zajištěna 
odpovědnost podniků a přístup obětí ke spravedlnosti;

18. je toho názoru, že by budoucí právní předpisy měly stanovit komplexní, transparentní 
a soudržný systém odpovědnosti, který by měl zahrnovat správní, občanskou a trestní 
odpovědnost, a mechanismus sankcí s cílem prosazovat dodržování nových právních 
předpisů a zajistit jejich prosazování; zdůrazňuje, že budou-li sankce shledány vhodným 
opatřením, měly by být jasné, účinné, přiměřené a odrazující; v této souvislosti 
připomíná širokou a účinnou škálu správních sankcí podle práva Unie, zejména 
v oblasti právních předpisů na ochranu hospodářské soutěže a ochranu osobních údajů; 
vyzývá Komisi, aby stanovila sankce, jako jsou vysoké pokuty, vyloučení z veřejných 
zakázek a režimů veřejné podpory a zákaz výkonu funkce ředitele podniku; naléhavě 
rovněž vyzývá Unii a její členské státy, aby učinily boj proti trestné činnosti v oblasti 
životního prostředí strategickou politickou prioritou v rámci mezinárodní justiční 
spolupráce a v rámci orgánů a konference smluvních stran Rámcové úmluvy OSN 
o změně klimatu, zejména tím, že budou prosazovat dodržování mnohostranných 
environmentálních dohod přijímáním trestních sankcí, výměnou osvědčených postupů 
a podporou rozšíření oblasti působnosti Mezinárodního trestního soudu na trestné činy, 
které mají povahu ekocidy; zdůrazňuje zásadní význam mechanismů občanskoprávní 
odpovědnosti pro zajištění přístupu obětí k opravným prostředkům před soudy Unie; 
zdůrazňuje, že by měly být odstraněny překážky v přístupu k opravným prostředkům, 
mimo jiné prostřednictvím přiměřených promlčecích lhůt a podpory týkající se nákladů 
na právní zastoupení; 

19. zdůrazňuje, že přístup k účinným opravným prostředkům má zásadní význam; 
připomíná, že primární povinností států je zajistit přístup k opravným prostředkům; 
domnívá se, že by budoucí právní předpisy měly podnikům stanovit povinnost zavést 
účinný mechanismus pro stížnosti, který by byl transparentní, přístupný, předvídatelný, 
bezpečný, věrohodný a odpovědný; zdůrazňuje, že mechanismy vyřizování stížností 
podniků mají fungovat pouze jako systémy včasného varování, které umožňují 
okamžitou pomoc a nápravu v případě nevýznamných škod; zdůrazňuje, že tyto 
mechanismy musí být certifikovány veřejnými orgány a že by nikdy neměly bránit 
žalobci v přístupu k soudům; domnívá se, že je třeba věnovat zvláštní pozornost 
vývozním zpracovatelským zónám, které se často vyznačují výjimkami z pracovního 
práva a daní a potýkají se se závažnými problémy v oblasti důstojných pracovních 
podmínek a omezování odborových svazů; zastává názor, že by takové mechanismy 
měly být navrženy na základě konzultace s pracovníky a dotčenými komunitami; dále 
se domnívá, že by budoucí právní předpisy měly individuálním způsobem 
a prostřednictvím kolektivních kroků poskytovat obětem porušování lidských práv, 
poškozování životního prostředí a korupce účinné soudní opravné prostředky; je 
přesvědčen, že by obráncům lidských práv a jejich právním zástupcům měla být 
poskytnuta zvláštní ochrana; domnívá se, že by měly být zajištěny také další 
mimosoudní opravné prostředky; v této souvislosti je přesvědčen, že by v budoucích 
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právních předpisech měla být dále zkoumána úloha delegací Unie při provádění 
budoucích právních předpisů, například prostřednictvím mechanismu pro podávání 
stížností, který by umožňoval obětem zneužívání ze strany společností sídlících nebo 
působících v Unii a jejich dodavatelských řetězců podávat stížnosti;

20. zdůrazňuje, že doplňkovost a koordinace s politikami, nástroji a subjekty rozvojové 
spolupráce je rozhodující a že by proto budoucí právní předpisy měly v tomto ohledu 
obsahovat některá ustanovení;

21. zdůrazňuje, že klíčovým partnerem při provádění a monitorování budoucích právních 
předpisů nadále zůstává místní občanská společnost; proto konstatuje, že by budoucí 
právní předpisy měly zajistit, aby měly mechanismy občanské společnosti k dispozici 
udržitelný přísun zdrojů, a vytvořit transparentní a strukturované kanály pro občanskou 
společnost, jejichž pomocí bude moci komunikovat s podnikatelskými a vládními 
subjekty;

22. zdůrazňuje význam začlenění a prosazování povinností náležité péče v sociální oblasti, 
oblasti životního prostředí, lidských práv a řádné správy věcí veřejných v rámci 
obchodních nástrojů, jako jsou dohody o volném obchodu, investiční dohody, dohody 
o hospodářském partnerství nebo všeobecné systémy preferencí; varuje před 
vypracováním politiky dvojích standardů pro práva a povinnosti podniků v investičních 
a obchodních dohodách; je přesvědčen, že je zásadní, aby kapitoly dohod o volném 
obchodu v oblasti udržitelného rozvoje byly závaznými a vymahatelnými; je 
přesvědčen, že by se tím také pomohlo zabránit narušování hospodářské soutěže 
s podniky sídlícími mimo Unii; je pevně přesvědčen, že stávající nerovnováhu by mohla 
vyřešit závazná a vymahatelná smlouva OSN o podnikání a lidských právech, která by 
obětem porušování lidských práv zajistila přístup ke spravedlnosti a dotčeným 
komunitám by poskytla mechanismy nápravy a uplatňování odpovědnosti; znovu 
zdůrazňuje význam aktivního zapojení Unie do diskusí otevřené mezivládní pracovní 
skupiny pro nadnárodní korporace a jiné podniky v souvislosti s dodržováním lidských 
práv; domnívá se, že souběžně se svou prací na závazných právních předpisech 
týkajících se náležité péče podniků by Unie měla přijmout mandát k aktivnímu 
a konstruktivnímu zapojení do jednání o závazné smlouvě OSN o podnikání a lidských 
právech s cílem zajistit ambiciózní celosvětové rovné podmínky pro ochranu lidských 
práv a odpovědnost podniků; vyzývá Komisi, aby v rámci WTO aktivně pracovala na 
prosazování mnohostranných pravidel pro udržitelné řízení globálních hodnotových 
řetězců, včetně povinné náležité péče v dodavatelském řetězci, počínaje oděvným 
průmyslem.
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